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Abstract

As we all know, the word “hit” has rich semantics and a wide range of uses, and it is also a word used
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daily by international students, which is worth studying. However, at present, international stu-
dents can not properly use the word “hit” and related words, and different types of bias will appear
when they are used. At the same time, the teaching materials and teaching methods of Chinese as a
foreign language are mostly limited to the meaning of the word itself, and the other extension of the
word “hit” can not be deeply studied by international students. Therefore, this paper will be based
on the previous studies of “hit” and related vocabulary, the learners’ errors will be summarized and
sorted out, and put forward targeted teaching suggestions to help learners to grasp the usage of the
word “hitting” and expand its meaning, which can achieve the purpose of correct use in different
actual scenes and make learning students can better grasp the word and the extended vocabulary,
and improve learners’ Chinese level. But at the same time, the current relevant research content is
not comprehensive enough, and the teaching advice is not entirely specific to the word “hit”. There-
fore, the research field of polysemy needs further and deeper exploration.
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HAEZ SCART FLAURA IR 2 B Z B SR, ERZHEPEDTAL, X AR 2 SR X e
BUGEAE 7R, B AEANNE R AP — A iR . UL, fER IS DGERNE i 2 SR, 25t
PURACFIVEZE KRR . 2 R B2 NSOGB HEEA TSR B — 87, WEFEDUERIZ SR, A TR
O A DU RN 22 KT RS SR A DTk .

12. 47”7 FHARTREEE

AT FERARAE AR DU R SR P TR, Bl EEA R S () “HHH, =/ [1].
R, AT IEEAR IO ‘R, fEET, JFEHARKESE . EARDIYIRER Y, 4T R SOER
HFoR “Hfi” 805 “Mik” o BEEES A LR RP AW AL R,  “477 5[ X0 dZ =+
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WP AR PR A4 P, AR T R T 25 AMITERAE, BIZRS. “77 TR E M RN
CHEATIE R WOERS R SFRX T . BT ORITTI ], 2 30A AT iR Lt B iz A, i e
AFEINT 2. BEi, AT AR R R B AR R BAR RS RENE, EW] DIR IR — S RS .
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B 47187 fRWIE . k. BUI,  “H4T7 A 4TI, FTEE ST L B8 R R
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BB T2 —FE B T A o RIS i, R I R R I E o T R DA H S S
PRI FAHE. SO SRS, SHE SR E B I HSK K3 & SCHE R E FIDGE /8 78 R
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BURIEBATAREL, XANSGEZUNE B Beit— MRS, 52 3G “977 B TRITRES. K&, 1k
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